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TamxkenT, Y30eKkucTaH

AHHOTAIUSA

Cratbs MOCBALIEHA CEMaHTHKO-CUHTAKCUYECKUM 0COOEHHOCTSIM  O0BEKTHOTO
UH(QUHUTHBA, CEMAHTUKE OCHOBHOTO TJIAroJyia, YIpaBJISIOIIEro OObeKHBIM MH(MHHUTHBOM H €ro
CBSI3U C IOBEIMUTEIbHUM HAKIOHEHHEM. YKa3aHO, YTO OOBEKTHbIH MH(MUHUTUB TAKKE MOKET
COYeTaThCsl C IJarojamu, OOJAJAIONMMH  Kay3aTUBHOW CHJIOM, HO pa3iHyarolIMMUCS I10
«CTETMEHW» M «HANpaBJIEHHOCTH  Kayzauuu». CreneHb Kay3allud  IJaroja, ylnpaBJISIOLIETo
OOBEKTHBIM MH()UHUTHBOM, MOXKXET ObITh aKTHBHOM M MACCHBHOM, MX CYOBEKT BBICTYHAET KakK
aKTUBHO COBEpIIAIOIIEe HAMEPEHHOE LIEIEHANPAaBICHHOE YCHIINE WM KaK MPENsITCTBUE, IPUYHNHA
HECOBEpIICHUs JACUCTBHS OOBEKHBIM WH(GUHUTUBOM. Pa3Hble cTeNeHW Kay3aTUBHOW CHIIBI
OCHOBHOI'O IJIarojia CBsI3aHbl C Pa3HbIMU 3HAUYEHHUSMM IOBEIMTEIBHOTO HAKIOHEHHS B PEUEBBIX
CUTYalHsX.

KiroueBble cjioBa: HHQUHUTHB; CEMaHTHKA; Kay3aTHUBHAs CUJIA; TIOBEIUTEIBHOE
HaKJIOHCHHE; CTETICHb.

®OPAHIY3 TUWINJA OBBEKT UHOUHUTUBUHUHI CEMAHTHK-
CUHTAKTHUK XYCYCUATJIAPU
Manno0:xxon Humonosny HUIIIOHOB
®unonorus pannapu HOM301H, JOLUEHT
V36eKHCTOH NaBIaT KAXOH TUJLIAPH YHUBEPCHTETH
TouikeHT, Y36eKHCTOH
AHHOTAIUSA
Makona ¢bpaHy3 THIMIA OOBEKTIH MHOUHUTUBHUHT  CEMaHTUK-CHUHTaKTHK
XyCycusiTIIapura Ba OOBEKTIM HH()DUHUTHBHM OOLIKApPYBUM acoCuil (ebJl CeMaHTHKACH Xamja
YHUHT OyWpyK Mailiu OuiaH OOFIMK JKUXATIapuHM Ypranumra Oarunuianrad. OOBEeKTIN
WH()UHUTUB Kay3aTUB Kyura 3ra OyiraH, OMpoK “Kay3aTuB WYHAITAHIWTH Ba “‘mapaxacu’ Oyinua
Oomkanapaan (apkiaaHagurad ¢pebuiap OuiaH MOCTAIIHMIIE MyMKUH. OOBEKTIN WHOUHUTUBHU
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Oomkapaérran  (pepUTApHUHT Kay3aTUBIMK Japakacd (aoyn Ba maccuB OYIMIIM, YIApHUHT
CyOBEeKTHM Makcajara WYHaITUPWITaH XapakaTHU (aon OaxapyBuu maxc €K  OOBEKTIN
UHOUHUTUB UoganaéTral XapakaTHUHT Oakapuiniira €ku OaxapuimMaciura cabad MabHOCUHU
upomamamy MyMKHH. Acocuil (eba  Kay3aTHBIMK KYUYMHHMHT TYPIH Japaxaaapu HYTK
BaszusATIIapuia OyHpyk Maitnu udoaanaérran MabHOJAPHUHT TYPIU-TyMaH OYIUIIM OuaH OOFITHK.
KanuTt cy31ap: nHQUHUTUB; CEMaHTHKA; Kay3aTHBIIMK Ky4Hd; OYHPYK MaljIn; qapaxa.
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Abstract

The article is devoted to the semantic and syntactic features of the object infinitive' semantics
of the main verb controlling the object infinitive and its connection with the imperative mood. It is
indicated that the object infinitive can also be combined with verbs that have causative power, but
differ in "degree" and "direction of causation.” The degree of causation of the verb' controlling the
object infinitive, can be active and passive' their subject acts as actively committing intentional
purposeful effort or as an obstacle' cause of imperfection of the object infinitive. Different degrees
of causative power of the main verb is associated with different meanings of imperative mood in
speech situations.

Keywords: infinitive; semantics; causative force; imperative mood; degree.

WNH(pUHUTUB B NO3ULMH JOTIOJHEHUS K IJIarojly, Ha3bIBasiCh MPUIJIArOIbHBIM
WHOUHATHBOM, HAaXOJUT HanOOJIEE COOTBETCTBYIOIIECE €r0 3HAYCHHUIO M TMPHUPOJIE
ynotpebaenue. Bo3HHKHOBeHNE HHPUHUTHBA OTPA3UIIO MOTPEOHOCTH SI3bIKa HAWTH
CHEIHAIIbBHYI0 TpaMMaTHYecKyl0 (opMmy Uis BbIpaKEHUS B MPEAJIOKEHUU
3aBMCHMOIO IVIaroJIbHOTO JAEUCTBUS, BTOPOCTENEHHOIO 110 OTHOIIEHUIO K JEHCTBUIO
ckazyeMoro. Ha 310 yka3zam B cBoe BpeMs A. Meiie. «OcHOBHas (yHKIUS
UH(QUHUTHBA, — OTMEYAJl OH, — 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTOOBI CIIY>)KHTh JOIIOJIHEHUEM
apyromy riaroiay» (9, 198). OOblUHO pa3znuyaroT CyOBEKTHBIH M OOBEKTHBIN
uapunutuBel (4, 80; 6, 202-208). B rpammaruueckoll CHCTEME S3BIKOB
COUYETaeMOCTh MH(UHUTHUBA C TJAr0JIaMU ONPEIENIICTCS JEKCUKO-CEMAHTUYECKUMU
MOMEHTaMHU: OCOOCHHOCTbH TJIar0JI0B, COUETAIOIINXCS ¢ CYyOBEKTHBIM HHPUHUTHUBOM,
3aKJIFOYAETCs B TOM, UYTO HH(UHUTHUB BbIpaXKaeT 3HaueHHE (PA30BOCTHU U IIPEIKIE BCETO
MHOroo0pas3ue MOoAalbHbIX 3HaueHUl. OOBEKTHBIM HH(QUHUTUB TaKXKE MOXKET
COUueTaThCsl HE C JIIOOBIM IJIarojioM, a C IJlarojlaMu, o0JIafjalolMMK Kay3aTHBHOMN
cwion (tepmuH Ham. — M.H.), HO pa3mMyarOUMUCS W MO <CTEIECHU» U
«HaIPaBJICHHOCTH Kay3auuu». [log TepMUHOM «CTeneHb Kay3allun» Mbl IOHUMaeM
TO, B KaKOW CTEMEHU CYOBEKT YMHPaBISAIOLIErO Tarojia BO3IACHCTBYET HAa CyOBEKT
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uHbuHuTHBa. «HampaBneHHOCTh Kay3allMM» YKa3blBae€T Ha 3aBUCHUMOCTH
COBEpIICHMS] JACUCTBHS, BBIPAKEHHOTO WH(PUHUTHBOM, OT BOJHU CYOBEKTa
YIPABISIOLIETO TJaroyia Wik OT BOJIM cyObekTa HHPUHUTHBA. OHA pa3iesseTcs Ha
«OJHOCTOPOHHIOIO» U «JIBYCTOPOHHIOK Kay3anuio». [Ipu 0fHOCTOpOHHEN Kay3aluu
COBEpIICHHUE JECHCTBUS, BBIPAKEHHOI'O WH(UHUTUBOM, 3aBUCUT TOJBKO OT BOJH
cyobekTa nHduHuTHBa. B mpemnoxenun Angéle commanda a sa fille de descendre
(Dabit) coBepmienne neiicTBus MHPUHUTHBA 3aBUCHT TOJBKO OT BOJH CyOBEKTa
ynpasistouero riarojia. COOTBETCTBEHHO, MEXK1Yy 000MMU CYyOBEKTaMHU CYIIECTBYET
oJHOCTOpOHHsIs Kay3aius. B mpumepe xe Il pria I‘infirmiére d*écrire une lettre sous
sa dictée coBepiicHue IEHCTBUS, BBIPAXKCHHOTO HHPUHUTHBOM, 3aBUCHUT HE OT BOJIH
CyOBEKTa YIPaBIISIOIIETO IJ1arojia, a OT BOJIU CyObeKTa MHPUHUTHUBA. Tak, IJ1aroJsl,
oOJaarome «Kay3aTUBHOM CHJIONW», TpeOYyIOT HaJIMuMsl JBYX OO0sI3aTEJIbHBIX
B3aMMOJEHCTBYIOIMX NapTHEPOB (8, 59): omHoro mnoOyXIaroLEero, Apyroro
no0y’K1aeMOTr0, KOTOPBIH BBITIONHSET AEUCTBUE, BRIPAXKEHHOE MHPUHUTHBOM. MTaK,
IIPU TJIarojax ¢ 00bEKTHHIM HHPUHUTHUBOM CYOBEKT YIPABIISIIOIIETO IJ1arojia Kak Obl
0o0yClIOBIMBAET JEHCTBUE CyObEeKTa MH()PUHUTHBA W IPU 3TOM OH BBICTYMAET KaK
aKTHBHO COBEpLIAIOIIMI HaMepeHHOoe LeneHanpasieHHoe ycuwiue (7, 98; 4 80). Oro
OPUBOJUT HAC K MBICJIM O TOM, YTO TIJaroJibl, COYETAIOIIUECS C OOBEKTHBIM
UH(UHUTUBOM, MOTYT 00J1aaTh, KPOME «Kay3aTHUBHOW CWJIbI», €I€ U 3HAUYCHUEM
«HAMEpPEHHOM LIEeJICHANPAaBICHHOCTU» B 3aBUCUMOCTH OT CEMAaHTUKH CYOBEKTa
YIPABJISIOLIETO [J1aroja: 3HaueHue auna — He Jnia. CHHTaKCUYeCKue 0COOEHHOCTH
00BEKTHOTO MH(PUHUTHBA COCTOSIT B TOM, YTO OH COOTHOCHUTEJIEH C OTIJIArOJbHBIM
CYILIECTBUTENIbHBIM, C OJTHOM CTOPOHBI, U C MPUJATOYHBIM PEII0KEHUEM, C IPYTroil
CTOPOHBI, U COCTABJISIFOT: OJJHOPOJAHOCTD BBIPAXKaEMbIX UMH CMBICIIOBBIX OTHOLLIEHUH,
X (YHKIMOHAJIBHOE TOXKJECTBO, a TAKKE JIEKCUUYECKOE TOXKJIECTBO CTEPKHEBBIX
KOMIIOHEHTOB. [Ipy BHyTpuKaTeropuajbHON TPaHCIIO3UIIMU YCTAHOBJIEHB! TPU TUIIA
TpacopMoB  (PpaHITy3cKOTO OOBEKTHOTO HWH(PUHUTHUBA, XaPaAKTECPU3YIOIINXCS:
TpaHCNO3ULMENH MHQUHUTHBA B OTIVIATOJbHOE CYLIECTBUTEIIBHOE 0€3 M3MEHEHUS
Apyrux 4YJIeHOB mpemioxkenus: Sans grandes phrases, il encourageait ses vieux
camarades a lutter comme lui contre I’4ga (E. Dabit). Sans grardes phrases, il
encouragait ses vieux camarades a la lutte contre I’age; 2) peayxiueii npeaioros,
sBBoasmux nHpuautus: Je leur ai appris a lire— Je leur ai appris la lecture; 3)
yCTpaHEHUEM CyObeKTa HMH(PUHUTHBA, BBIPAKEHHOIO B BHJE MNPSAMOIO WU
KOCBEHHOT'O JIOIOJIHEHUS, U YHOTPEOJIEHUEM MPUTSHKATEIBHOIO MPUiIaraTelbHOro,
YKa3bIBAIOLIETO0 Ha CYOBEKT JEHCTBHs, BBIPAXEHHOIO B  OTIJIAroJIbHOM
cymiectBuTeIbHOM (2, 229): Rose les a prassés de partir (Laffitte). Rose a presse leur
depart.
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MexkareropuaibHas TPAHCTIO3UITUS 00BEKTHOTO nH()UHUTHBA
xapakTepu3yercsi  GpopMaabHO-PYHKIIMOHAIBHBIM  BaphbUPOBAHUEM OOBEKTHOTO
UHUHUTHBA U €ro cyObekTa: OOBEKTHBIM HHQUHUTUB HCXOMHON KOHCTPYKIUHU
3aHUMAET TMO3UIIHUI0 CKAa3yeMOoro, a €ro CyObeKT MOJUIeKAIEro MPUIATOYHOTO
PEAJIOKEHUS B pE3yJbTUPYIOIIUX KOHCTPYKITUSIX. B pe3ynbTare
MEXKATeTOpUAbHON  TPAHCHO3UIMU  KaKk  Obl ~ IPOUCXOJUT  MPOIIECC
NEePETPYNIUPOBKH YICHOB UCXOTHOW KOHCTPYKIIMM HA JBA MPEIJIOKEHUS: OJTHO W3
HUX, BEIPAXKas TJIABHYIO MBICIIb, 3aHUMAET MO3UITUIO TTIABHOTO MPE/JIOKEHUS, IPYTroe
3aHUMAET 3aBUCUMYI0 TIO3UIUI0 B  PE3YIBTHPYIONIUX  KOHCTPYKIHMSAX. B
MEXKATeTOPUATILHON TPAHCIO3UIIUA OOBEKTHOTO MH(PUHUTHBA CYIIECTBYET OJUH
YHUBEPCAIbHBIA THUI TPaHCPOPMOB, KOTOPBIM XapaKTepU3yeTcs 00s3aTeNbHBIM
dbopmanbHO-(QYHKIIMOHAIBHEIM BapbUpOBaHHEM HWHGUHUTHBA B CKa3zyeMoe, €ro
cyObeKTa — B MOJIekKallee MPUIATOUYHOTO NPEIJIOKEHUs, a TaKKe peayKIuein
IPEeUIOTOB | MOsiBIeHUEM apyroro penatopa que: Elle suppliait Dieu de desssailler
les yeux de son pere — Ellt suppliait Dieu qu‘il dessaillat les yeux de son pére. Otu
0COOEHHOCTH OOBEKTHOTO HMH(PUHUTHUBA CBHJETEIHCTBYIOT O TOM, HYTO
CEMaHTHUYECKass CTPYKTypa TMPEUIOKEHUH ¢  OOBEKTHBIM  HMHPUHUTUBOM
ACUMMETpPUYHA €r0 CHUHTAaKCHMYECKOW CTpyKType. Tak, OObEeKTHBbIM WH(UHHUTHUB
npeacTaBisier coOol  «UH(PUHUTUBHYIO HOMUHAIU3AIUIO” (3, 59, 93-95),
SBJIIONIYIOCS. ~ CMHTAaKCUYECKMM  aKTaHTOM Ha CHHTaKCHMYECKOM  YpPOBHE.
OOBbEeKTHBIN MHOUHUTUB MOKET COYETATHCS HE C JIOOBIM TJIarojioM, a ¢ riarojamu,
KOTOpPbIE BBIPAKAIOT 3HAYCHUS TMpUKa3a WM TOPYYCHHS, NPUHYKICHUS,
HACTaWBaHUsI U TPeOOBAHUS, 3aMpPETa U MPEMATCTBUSI, TOOYXKICHUS, COBETA, TTOMOIIU
U COJEHCTBUSA, IPOCHOBI, MOJIbOBI, TTO3BOJICHUS U JOMyIeHus K nevictsuto (1, 100—
101) u .n. Hamp., Le maréchal me dit de prendre deux hommes et d‘y aller voir
(Maupassant) raaron dire ymorpe0isercs B 3HAUCHHH NpuKkasamv. BBIIOIHEHHE
npukasa oos3areapHo. CyobekT ympasisromero riaarona. Le maréchal gaér mpukas
cyobekty uHpuHutuBoB Me de prendre deux hommes u d‘y aller voir. B
npeatoxenun Elle le forcerait ....a confesser son affreux dessin (Dabit) cyobekr
riaBHoOTO AeiictBus Elle 3acraBnser cyObekTa nHpUHNTHBA |€ BBITIOTHUTH IEHCTBUS
nHpuHUTHBA COnfesser. B 000ux npenioKeHusIX peaan3amus 1eHCTBUS NHPUHUTHBA
3aBUCUT TOJBKO OT BOJM CyOBEKTa ympaBisollero riaroja. B mpumepe Je vous
adjure de dire la Vvérité cyObekT OCHOBHOro riaroia Je yMmojaseT CcyObekTa
uH(UHUTHBA VOUS peain30BaTh ACUCTBUS MH(OUHUTHUBA, T.C. peau3alusl ACUCTBUSL
MH(OUHUTHBA 3aBUCUT HE OT BOJIM CyObEKTa OCHOBHOIO TIjarojia Je, a oT BOJH
cyObekTa MHPUHUTHBA VOUS. B pedeBBIX CHUTyallMsaX YYaCTHUKH KOMMYHUKAITUU
YaCcTO MCIIOIB3YIOT TOBEIUTEIILHOS HAKJIOHCHHUE JIJISl BRIPAKCHUS MPUKa3a, COBETA,
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IPOCKOBI, MpUTIANICHHs, 3anpeTa U T.1. CTPyKTypa NMPEeIIOKEHUH ¢ 0OBEKTHBIM
WHOUHUTHBOM  HAIlOMHHAET CTPYKTYpPY TPEUIOKCHHA  KOCBEHHOM  pedu
MOBEJUTEIILHOTO  HAKJIOHEHUA. OJTO  TMOATBEpXKmaercsa  TpaHchopmarmei
IPEUIOKEHUI ¢ 00bEeKTHBIM MH(GHUHUTHBOM Ha MpsMyio peub. — Dites la vérité!
['maron B ummepatuBe BeIpaxkaeT npukas. — Prends deux hommes et va-y voir. Oto
CBUJICTEJILCTBYET O TOM, YTO TIOJMCEMHUs (PPAHI[y3CKOTO TOBEIMTEIBHOTO
HAKJIOHCHHS CBSI3aHA C CEMAHTHKOW YIPAaBISIONICTO TJarojia, COYETAIOMIETOCS C
00BEKTHBIM UH(PUHUTHUBOM.
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